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Giriş 
Bir eserin edebi değeri, o eserin meramını ifade etmedeki başarı ve kudreti 

ile uyum arz eder. Zira ifade üstünlüğü, tasvirdeki inceliğe ve anlamı ifade 
etmedeki ustalığa bağlıdır. Bundan dolayı edebi bakımdan bir şaheser olan 
Kur'an'nın üstünlüğü, onun ifade gücünde aranmalıdır. 

ifade metodunun, anlamı etkin kılınada büyük bir rol oynadığı muhakkaktır. 
Bir sözün etkinliği, onun değişik Usluplarla anlatımıyla da paralellik arz eder. 
Edebi eserlerin bir çoğu, uzun süreli bir estetik deneyimi zemininde zevk 
edilebilir olmalarına ve edebi yönden ancak zengin birikime sahip olan çok az 
kişi tarafından gerçek anlamda anlaşılabilir olmalarına karşılık, Kur'fuı, edebi 
eseriere göre tartışmasız olmasına rağmen her okuyucunun ondan kendisine 
göre bir anlam çıkarabilmesi, onun edebi eserlerde bulunmayan kendisine has 
i'cazının bir unsurudur. · · 

Kur'an'ın Allah'ın kitabı olması, psikolojik olarak tanrıdan bir esintiyi 
insana hissettirmesinin yanında, vahyin başlangıcından itibaren ifade yoluyla 
kalpleri ve duyguları etkilemede olağanllstil sözlü bir güce ve etkiye sahip 
olmuştur. Kur'an davetinin kısa bir zamanda kendisine zemin bularak üç kıta 
gibi büyük bir alanda yayılması ve on dört asırdan beri de hala dünya nüfusunun 
büyük bir kısmının yaşam tarziarına etki etmesi, bunun açık bir örneğidir. 

Kur'an'ın ifade gücünün bir çok unsuru vardır. Ancak biz, Kur'an'ın 
insanlığa takdim ettiği mesajındaki ifade üslubundan sayılan onun teşhis-intak, 
ses-anlam uyumu ve isliare yönünü inceleyeceğiz. Konuyu da, Kur'an 
üslubunun tabiatı gereği belirgin ve uyarıcı vurgular taşıyan terhlb içerikli 
ayetlerle sınırlı tutacağız. 

I. Teşhis-İntak 
İnsan diğer canlılardan farklı olarak hem akla hem de duygulara sahip bir 

varlıktır. İnsanın akıl yönü, delillerle bakarken, duyguları, olayların kendi 
üzerinde bıraktığı tesiriere maruzdur. Kur'an'da insan mantığına hitap eden, 
onu düşünmeye sevk eden, Allah varlığının delillerini gözler önüne seren ve 
değişik üsluplar kullanan bir çok ayet vardır. Bunun gibi insan duygularınada 
yönelik bir çok ayet vardır. İnsan duygularına hitabeden bu ayetlerde kullanılan 
metotlardan birisi de cansız olay ve varlıklara duygu ve hassasiyet veren, onları 
insan gibi konuşturan teşhis-intak sanatı dır. 

Teşhis, cansız, hassasiyetten mahrum veya mUceİTet ve zihni bir varlığı, 
maddi ve gerçek hüviyete kaVtışturarak, ona hassasiyet, hayatiyet verme ve onu 
insana has özelliklerle mümtaz kılma sanatıdır.ı 
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Teşhisin özellikle soyutu, somuta; somutu soyuta dönüştüren çeş.idi, sözü 
tesirli kılınada çok etkili oldugu ifade edilmektedir? lntak ise, Kur'an'ın bazı 
olay ve olguları anlatırken, onları canlı hale getirdigi, kendilerine bir hareket ve 
ruh kazandırdığı bir üslubudur. Asıl itibarıyla intak, cansız ve konuşma özelliği 
olmayan varlıkları konuşturmaktır.3 Bu da, zaman zaman sözü etkin kılınada 
kullanılan bir sanat çeşididir. lntak, anlatırnda monotonluğu önler ve kişinin 
dikkatini anlatılan olayda yoğunlaştırır. Kur'an'da yer, gök, cennet ve 
cehennem gibi varlıklar; gece, gündüz ve sabah gibi zaman; öfke, korku gibi 
ruhsal durumlar, kendilerine, canlıların bazı fonksiyonları izafe edilmekte ve 

... insan gibi konuşturulmaktadır. .. . -
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Zaten Kur'ful'a baktığımızda onun, müşahede edilen bir olayı, göriilen bir 
manzarayı, zihni bir manayı, ruh1 bir durumu olduğu kadar, insan tipini, beşer 
tabiatını da hissi, hayali bir surette ifade ettiğini ve canlandırdığını görürüz. 
"Kur 'cin, çizdiği bu resme canlı bir hayat ya da taze bir hareket verir. Bir de 
bakarsınız ki o zihni mana bir şekil, bir hareket olmuş, o irrsan tipi, canlı bir 
hale gelmiş; o beşer tabiatı cisimlenmiş, olayları, sahne/eri, hikayeleri ve 
manzaraları ise canlı, hareketli bir hale girmiştir. Buralara bir de konuşma 
ilave edilince, bu iahnenin bütün hayali unsurları tamamlanmış olur. Artık bu 
sahneler, bir hikaye değil hayatm kendisi olur. "4 

Gerçekten Kur'an, bir olayı anlatırken, o'nu geçmişte yaşanmış bir olay 
değil, sanki o anda yaşanan bir vakayrmş gibi sunar. "Oraya (cehenneme) 
atıldıklan zaman onun öfkeli hıçkırık/armı işitirler, kaynıyor: 

Neredeyse öfkeden çatlayacak..." (Mülk, 6717-8) 
Bu ayet, cehennemin bir canlı gibi öfkeli halini tasvir etmektedir. Böyle bir 

anlatİm biçimi, cehennemin yalayıp yutma hususundaki hırsını ifade eden 
korkunç hışlayış ve gtirleyişini nitelemedir. ·Ayet, inançsızlar cehenneme 
atıldıklarında onun hıçkırışlarını işittiklerini, cehennemin hırsından kaynadığını, 
nerdeyse öfkesinin şiddetinden ve hışmından hemen hel}len patlayacak hale 
gelen bir halini tasvir etmektedir.5 

Bu ayette, cehennem kaynamasının ve. tututmasının şiddeti, düşmana hırsla 
öfkelenmiş ve kızmış birisine benzetilmiştir. Cehennemin kaynamasının ve 
fokurdamasının öfkeli bir insanın içinden çıkarılan hornurtutara benzetilmesi 
şeklindeki bir anlatım, Kur'ful'ın tasvirlerinin ne kadar etkili ve canlı olduğunu 
ortaya koymaktadır. 

"(Cehennem) onları uzak bir yerden görünce onlar bunun (kendilerine 
karşı) öfkesini ve homurtusunu işitirler. (Elleri boyun/arına zincirler/e) Bağlı 
oiarak onun dar bir yerine atıldıkları zaman orada ölümü çağırırlar (yetiş ey 
öliim, nerdesin, gel bizi bu azapdan kurtar! derle1). Bugün bir ölüm 
çağırmayın, birçok ölüm çağırın (çünkü tJlüm derecesine gelip yine 
dirileceksiniz, pişen derileriniz yeniden tazelenecek, her defasında Ölümü 
çağırın). De ki: "Bu mu iyi, yoksa (Allah'ın azabından) korunanlara va'dedi/en 
ebedi cennet mi? O da onların mükafat ve sonucudur!" ( Furkan, 25/12-1 5) 

Ayette geçen tağayyüz, öfkelenmek; zefir ise, içeri nefes almak 
anlamındadır. Bu ifade, cehennem ateşini idraksahibi gibi tasvir etmektedir. · 
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Razi'ye göre öfke, kalpteki kanın kaynamasından hasıl olan bir haldir. Kan 
da kaynayınca, en yliksek hacim ve miktarına ulaşır. Gazap ne kadar şiddetli 
olursa, kaynama da o derece şiddetli olur. işte ayetteki böyle bir ilginin 
zikredilmesi, öfkenin şiddetinden kinayedir.7 

Cehennem öfkesini tutamayıp, cehennem ehli üzerine parlayacaktır. Çünkü 
parlamak bir öfkenin neticesidir.8 Burada ateşin yalazlarının sesi, homurtuya 
teşbih edilmiş, böylece cehennemin alevlerinin sesi, öfkeli bir insanin sesi ve 
tavırlarına benzetilmiştir.9Cehennem, cehennemlikleri uzaktan gördüğünde, 
öfkesinden dehşetli sesler çıkarıyor, yutmak için içine çekiyor. 10 

Seyyid Kutub, bu ayette olduğu gibi yer-gök, cennet-cehennem gibi, cansız 
varlıkların, mana ve psikolojik hallerin müşahhaslaştırılmasının, Kur'an'ın bir 
üslubu olduğunu ve Kur'an'ın sunduğu tablo ve şekilleri onlara verdiği hayat 
unsuru ile mucize mertebesinde bir canlılık verdiğini söylemektedir.ı 1 

" Biz bu tiyetin sunduğu çılgınca yanmış bir ateş tablosunun karşısındayız: 
Bu ateşte bir yaşam vardır. Bir de bakıyorsun bu ateş kıyameti yalanlayanları 
gözetliyor. Onları uzaktan · dahi s eziyor! Bir de bakıyorsun bu ateş, öfkeden 
kuduruyor, cehennem eh/i onun uğultusımu, kaynamasını işitiyor/ar. Ateş 
onların üzerine saldırıyor, onları yakmak istiyor. Öfkeli uğu/tuları yükseliyor. 

Sonra işte bunlar, onunla karşı karşıya geliyorlar, boğuşııyorlar, 
didişiyorlar, korunmak istiyorlar ama nafile, kimse bu arbededen kurtulamıyor, 
yenik düşüyor/ar. Elleri boyun/arına zincirler/e bağlanarak cehennemin içine 
atılıyor/ar! ... "12 

Şu ayet de, teşhis kategorisine girmektedir: 
-- l:ıl -:. -11 l:ıl ı_klll 

(.)"9.l.l <... ............. -'~ - J 
"(Yüz çevirip gelen veya) sırtım dönen geceye, soluk alnıağa başlayan 

sabaha andolsun ki ... " (Tekvlr, 81117-18) 
Görüldüğü gibi Kur'an'ın olguları aniatmadaki üslubunda, gizli ve açık bir 

hareket bulunmakta, adeta yaşamın nabzı atmaktadır. Geceyi ve sabahı bu 
şekildeki bir niteleme, gecenin ayak seslerini, sabahın soluklarını insana 
hissettirdiği gibi, kişiye, bu olaylarla ilgili bir çok anlamı da ilham etmektedir. 

Zamahşerf sabahın soluklanmasını, sabah vakti geldiğinde tatlı bir meltem 
estiğini, ayette bu meltemin mecaz! olarak sabaha soluk kılındığını ifade 
etınektedir.ı3 Bazıları da, sabahın nefes almasından mecazlı bir istiare 
kastedildiğini, çünkü nefes saf hava olup, kalbe sıkıntılardan kurtuluş ve 
rahatlık verdiğini söylerler. 14 ·Bundan dolayı ayetie karanlık gece, oturup 
hareket etmeyen, kalbinde hüzün birikmiş, soluklandığında rahat edecekmiş gibi 
kederli ve üzgün, hastalıktan muzdarip bir adamın nefes alışma teşbih 

edilmiştir. 15 Aynı zamanda sabahın soluklanması, saba yelinin tatlı tatlı estiği 
zamanın güzelliğine delalet ettiği gibi, bu ifadenin, gece sıkıntısını gideren bir 
müjdeyi de belirttiğine şüphe yoktur. Ancak asıl olarak bu, Allah Resulü ve 
ümmeti için dünya, sabaha yönelmiş bir gece ve her nefsin, ne hazırlamış 
olduğunu öğreneceği kıyamet vakti ise, bötle soluklanan bir sabah vakti gibi 
yakın olduğunun müjdesini taşımaktadır. 1 Yani eza ve cefalara sabretmek 
sadedinde bu söz, dünyanın yüz çevirip gitmeye hazır bir misafir, kıyamet de 
artık nefes i duyulacak kadar yakın bir gelecekte olduğunu ifade etmektedir. 
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Dikkat edilirse bu ayette gecenin gelişi 1 gidişini ifade eden as 'as e kelimesi, 
ass-ass şeklinde iki heceden 1 sesten oluşmuş bir. kelime olup telaffuz edilirken, 
ses ahengi ile de, gecenin geliş veya gidişini fısıldıyormuşçasına anlama bir 
canlılık veriyor. Sanki gece, elleriyle veya ayaklarıyla gizliden gizliye bir casus 
tavrıyla sürünerek iler!iyor gibi aniatışa bir ruh kazandırıyor. Bu, ifade için 
gayet alışılmadık bir etkinlik ve canlılık kazandırma tarzıdır.ı7 

Seyyid Kutub bu ayetin yorumunda şunu der: "Soluk atmağa başlayan 
sabaha ... ll ifadesi, canlılık için gayet net, telkin için gayet etkin bir ifadedir. 
Sabah canlıdır, nefes alıyor. Nefesleri, aydınlıktır, yaşamdır, her caniıda 
depreşen,. canlılık--veren harekettir. Diyebilirim ki;· Arap ·Dili; · anlatılan ifade 
biçimleriyle, sabahı böyle niteleyen benzeri bir ifadeye sahip değildir. 18 

Fecrin görünmesi, nerdeyse açık bir kalbe nefeslerini hissettiriyor. ifade 
güzelliğinden zevk alan her zevk sahibi "(Yüz çevirip gelen veya) sırtını dönen 
geceye, Soluk atmağa başlayan sabaha ... ll ifadesin in, evren e ait realitelerden 
kendisine işaret edilenlere ilaveten bilinç ve ifade olarak bunun bir hazine 
olduğunu idrak eder. İnsanlığın hissiyatından oluşmuş birikimlerine katılacak 
olan güzel, emsalsiz, hoş bir hazin~ . Kur'an, yaşam verdiği bu manzarayı 
tablolaştırıyor ve bu, insan ruhuna esrarını boşaltmak ve bu esrarın gerisindeki 
kudreti tablolaştırmak üzere onu niteleyen, canlı, güzel ifadeleri arasından 
kişinin ruhuna bütün yaşamsallığıyla ulaşıyor. 19 

Şu ayet ise, Kur'an'da kullanılanintak örneklerindendir: 
"O gün cehenneme: Doldun mu? Der iz, Daha yok mu? der. ll ( Kaf, 50/30) 
Alusf, cehennemin konuşmasının hakikat olduğunu bunda bir mecaz 

olmadığını, bu işin ahirette cerayan ettiğini, ahiret işlerinin ise dtinya işlerine 
benzetilemeyeceğini savunmaktadır.20 Ancak bir çokları, bunun mecazl 
olduğunu, bu soru ve cevaptan amacın, cehennemin dehşet ve hızını tasvir 
etmek, hayalde cehennemin korkunçluğunu canlandırmak, kalpte de onun 
heybetini yerleştirmek içindir, derler.21 Yani cehennem bütün genişliğiyle 
beraber yığın yığın insan ve cinnle dolacak, fakat hızı kesilmeyecek, 
gtinahkarlara öfkesinden daha çok hırs gösterecek, . onları daha çok 
isteyecektir.22 · 

Her ne kadar cehennemin konuşması hakikat olsa da, yine bundan korkutma 
amaçlanmıştır. Gerçekten ayette "yevm ll kelimesinin mansub olması, "Üzkur 1 
hatırlat (o günü)" veya " enzir 1 uyar (o günle)" ya da " Ve nüfihe fi's-suri 1 
Bizim sura üfordüğümüz (o gün)" gibi bir takdiri ifadeyi lüzumlu kılması/3 

ifadeden amaçlanın korkutma olduğunu ortaya koymaktadır. İfadeye 
cehennemim konuşması da eklenince, ifade, büsbütün korkunç bir hal almakta 
ve adeta heybetin esintilerini bize hissettirmektedir. 

Örnek kabilinde zikredilen bu ayet de görüldüğü gibi Kur'an, realite ve 
olayların anlatımında bir canlılık ve hareket vermek için intak sanatını da 
kullanmakta, ona, okuyucu ve dinleyiciyi olayın özüne çelanede bir üslup 
olarak baş vurmaktadır. 

İşte bu şekilde Kur'an'ın kullandığı teşhis-intak üslubu, anlatılan olay ve 
salınelere bir ruh katmakta, bir canlılık kazandırmaktadır. 
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2. Ses-Anlam Bütünlüğü 
Dilciler, sesiere sanat değerini vermek için anlamla birlikte, konuya ve tona 

ihtiyac olduğunu, bir edebi eserin nadiren mana tonundan ayrıldığını, nesirde 
dahi olmak üzere, bir çok sanat eserinde ses unsurunun, dikkatı çeken bir 
özellik olduğunu ve estetik etkinin önemli bir parçasını teşkil ettiğini 

söylerler.24 Aynı şekilde sesin de, anlamdan ayrı incelenmesi doğru değildir. 
Ses ve anlam, ayrılmaz bir bütündür. Hatta hiç anlayamadığımız bir yabancı dili 
dinlerken dahi, onun sadece yalın seslerini dinlemekle kalmaz, bunlara kendi 
fonetik alışkanlığımızı uyguladığımız gibi, tabi olarak konuşanın ya da 
okuyanın sesiere mana katan ses ahengini de duyarız?5 

Ses-anlam uyumu bakımından Kur'an harikuliidedir. Kur'an ayetleri, 
sareleri, tamamen anlama uygun bir ton ve ses ahengi sergilerler. Bunun da 
ötesinde Kur'an'da, delaletleriyle kuvvetli bağı olan bir çok kelime de 
kullanılmaktadır. Yani Kur'an'da lafız telaffuz edilirken, anlamı fısıldayan, 
anlamı ihsas ettiren, delalete ait atmosfere uygunluk arz eden bir çok kelime 
vardır. Bu kelimeler, bazen zihinde etki yapan tonuyla, bazen hayalde yarattığı 
gölgesiyle bazen de hem ton hem de gölgesiyle beraber anlami takviye 
ederler?6 

Özellikle terhib bağlamında Kur'an'da yer alan ifadeler, güçlü vurgular 
taşıyan, çizilen tablolarda insanı derinden sarsan, bir çok psikolojik etmenle 
doludur. Cubeyr b. Mut'im adındaki sahabinin Tar suresindeki bu gibi vurgular 
sebebiyle, çok derinden sarsıldığı ve bu yilzden ınUslOman olduğu 

nakledilmektedir. 27 

Kur'an'ın tecvidi, hep bu ses-anlam uyumunu yansıtmak Uzere bina edilmiş 
kurallardır. Tecvid kurallarının tatbiki sayesinde lafızlar, ayet ve sureler, ihtiva 
ettikleri anlamlara uygun bir ses dOzeni verir, ·bu anlamları daha etkin bir 
şekilde kişiye hissettirirler. Kur'an kelimelerinin · yapısı, anlatımı, belagatı, 

Iafzının zenginliği, ihtiva ettiği konular, tilavetin gilzelliği, tecvid ile daha iyi 
anlaşılmaktadır. Kur'anı tecvid kaidelerine göre okuyan bir hiifız dinlendiği 

zaman, insan, bambaşka bir kelam dinlediğini, asla monoton olmayan, devamlı 
değişen ve tazelenen, doyurucu bir ses ahengi ile karşı karşıya olduğunu 

hisseder. 
Kur'an'daki bu değişen ses düzeni, büyük oranda kelimelerin, ayetterin 

taşıdıkları anlama uygun sesleri taşımasından kaynaklarırnaktadır. Nitekim 
Kur'an tetkik edildiğinde, onda daima azap ve mükafat, va' d ve vaid, kötül~r ve 
iyiler ve diğer bir çok konular, dengeli bir şekilde içeriklerine uygun ses 
iihengini taşırlar. Bu da, gerçek ile batılın, hakka tabi olanlar ile asi olanlar 
arasındaki farkın ortaya konulması, inançsıziarın muhatap oldukları cezalar ile 
müminlerin ulaştıkları nimetierin mukayese edilmiş olması yilzündendir. 

Cennette mUminlerin eşleriyle birlikte mutluluk ve gilzel bir yaşam 

içerisinde sonsuza kadar yaşayacaklarını anlatan ve bu yaşantıdan bazı pasajlar 
sunan ifadelerde insana dinginlik verenvetransa ( trance)/ vecde getiren bir ses 
iihengi hemen fark edilir. Cehennemde kafırlerin uğrayacakları acıklı azap 
ayetleri dile getirilirken ise insanı ağiatacak derecede, bir ses insicamının 

okuyuşa hakim olduğu görülür. 
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Kıyamet olayı anlatılırken, hırçın ve vurgu taşıyan sesler, bir kaosun 
y~şand~ğını kişiye hissettirirken, diriliş günün sahneleri dile getirilirken. ise, 
paragrafiarın içerdikleri pasif sesler, o gün evrenin pasifliğini ve alt edici 
olaylara karşı bir itaat içinde olduğunu insana belli ederler.28 

Bu gibi iÇerikler sonucu, Kur'an'da anlama uygunluk arz eden ses 
ahenginin ölçülü bir şekilde bazen yükseldiği bazen de indiği görülür ve bu da, 
Kur'an'da morn.otonluğu önlemektedir. Kur'an'daki bu değişik ve dengeli ses 
düzeni, insanın bütün hissiyatma tesir eder, onun bütün latifelerini doyurur. 

Bu özelliğinden dolayı Arthur J. Arberry, Kur'an'ı, taklit edilemez bir 
senfonu olduğunu, Pickthall ise, zengin. ı:itme sahip Kur'an ifadeler.inin, insana 
gözyaşı döktürdüğünü ve kendisinden geçirdiğini ifade etmişlerdir?9 Dır az 'a 
göre Kur'an lisanındaki bu vurgular, inişli çıkışlı ses düzeni, dinleyen herkesi 
etkiler. Kur'an nazmını ilk işittiklerinde onlara sihir dedirten Arap kulağının ilk 
hissettiği yön, işte Kur'an'ın anlamla uyumlu olan bu ses düzeni ve ahengi 
olmuştur.30 

Hareke ve sükUnların, kapalı ve açık hecelerin dinieyenin şevkini 
tazelend'irecek tarzda mütenevvl med ve ğunne harflerinin tam bir rahatlamaya 
erişiiecek olan peşindeki fasılaya ·varmadan önce sesi tercih etme ve insanı ara 
ara rahatlatma imkanı verecek tarzda ölçüili bir şekilde dağıtıldığı muhteşem bir 
ses nizamı. .. Her ne kadar Araplar, şiirlerinde ses nizamma yönelmiş, telkin ve 
tekrarlarda ileri gitmişlerse de mürsel olsun, seeili olsun nesirlerinde bu derece 
kolaylık ve tabillikle böyle bir ses iihengine asla şahit olmamışlardı.3 ı 

Harndi Yazır, Kur'an türkçe tercüme edilir mi? konusunda, Kur'an'ın 
tercüme edilemeyeceğini ispat etme sadedinde ileri sürdüğü gerekçelerden birisi 
de, Kur'an ifadelerinin böyle bir ses-anlam uyumuna sahip olmasını gösterir. 
Örneğin o şöyle demektedir: Kur'an, taşın çatiayıp su çıkardığını anlatırken, 
aynı anlamı ifade etmesine rağmen . ''yenşakku" veyahut ''yeteşakkaku" 
demekle iktifa etmez de ''yeşşekkaku" diyerek çatlayışın, akışın bütün 
fışkııtısını, şakırtısını, takırdısını duyurur.32 

Seyyid Kutup da et-Tasvirü'l-fennl fi'l-Kur'dn adlı esrinde Kur'an'dan 
anlama uygun ritme sahip olan bir çok kelime ve ayet naklederek, bunların, 
olayların anlamına uyumlu bir canlılık ve etkinlik kattığını, söylemektedir.33 

Gerçekten ses-anlam uyumu hususunda Kur'an gayet zengindir. Bu konuda 
Kur'anla yarışabilen başka bir eser göstermek mümkün değildir. Örneğin: 
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~.ı ~ )J u-1' ui=-.ı: r.,; 
"O gün onlar cehennem ateşine itilip kakılırlar" 
Ayette geçen "da' "kelimesi, ·şiddetle bir şeyi dışarı atmak anlamında olup 

hem lafız, hem nağme, hem de gölgesiyle birlikte taşıdığı anlamı ifade ediyor.34 

Görüldüği.l gibi "da' " ifadesi telaffuz edildiğinde, bir şey kuvvetle 
itiliyormuşçasına bir ses' hasıl etmektedir. . 

Kıyameti anlatan şu ayet! erde, benzer durum SÖZ konusudur: 
..::.ı~ ~ı ı:ıı., ... ..::.ıyb. J;ı_,.,.._,J11:ıı_, 

! 'Vahşi hayvanlar bir araya toplandığı zaman ... amel defterleri açıldığı 
zaman" (Tekvir, 81/ 5,10) 
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Ayetteki toplanınayı ve açılmayı ifade eden "huşiret" ve "nuşiret" 
keliıneleri, bazı kıraatlarda "huşşiret" ve "nuşşiret" şeklinde şeddeli olarak 
okunmaları caiz görOldUğUnden 35 bunlar da vurgusunu izhar ede ede huşşşşiret 
ve nuşşşşiret şeklinde telaffuz edildiklerinde, adeta canlıların ormanlarda ağaç 
ve yaprakların arasından hışırtılarıyla toplanıyor, sahifeler fışırtılarıyla açılıyor 
ritmini vermektedir . 

..:..:=. ı)o yi :Wl ~1 _, ~ _,9 ı)o u:A;.JI ~ ~ .ıc.l_,ill ı)o ~~ 4..\!1 ~\.i ~ ı)o ı).ı.lll.fi.. .li 
ı:;_,~'J 

" Onlardan öncekiler de tuzak kurmuş/ardı da Allah(m emri, onların) 

binalarma temellerinden gelmiş, üst/erindeki tavan, başlarına çökmüştü! Ve 
azab onlara ummadıkları yerden gelmişti." ( Nah1,16/26) 

Ayette tavanın çöküşOnU ifade eden " harre" kelimesi, vurguyla" 
feherrrre" şeklinde telaffuz edildiğinde, tavan ve duvarın çökilşilnU ifade eden 
sesi ve ahengi vermektedir. 

Şu ayet de, bu bağlamda örnek olarak verilebilir: 
~'k~~c-'..Y. lfoti .:ıl..::. ı.:.ı_, 

" Ad kavmine gelince onlar da uğu/tu/u ve dondurucu şiddetli bir rüzgarla 
he/ak oldular" ( Hakka, 69/6) 

Ayette Ad kavmini hellik eden uğultulu rilzgarı ifade eden " riyhin 
Sarsarin" ifadesi, tecvid uyarınca " biriyhin sarrsarrin" şeklinde telaffuz 
edildiğinde, lideta hırçın bir fırtınanın uğultusunu vermektedir. 

Bu ayette olduğu gibi Kur'an'da kıylimeti niteleyen paragraflarda tamme, 
sahha, hakka gibi kelimelerin medden sonra şeddelenmeleri, bazılarında safir 1 
ıslık sıfatı taşıyan, bazılarında kalkale olan harflerin olması veya meddi lazım, 
kelime-i ınüsakkele gibi unsurlar sebebiyle bir yıkım sahnesi olduğu hissedilir. 

Yukarıda verilen sınırlı sayıdaki örneklerde görüldüğü gibi Kur'an'da 
sesler, tonları ve vurgularıyla anlama uygunluk arz ederek manayı 

güçlendirmektedir. Kur'an'da ses-anlam ilişkisi, sadece kelimelerle sınırlı 
değildir; kısmen temas edildiği gibi ayetler de anlamlarıyla uyumlu bir ses 
ahengi ortaya koyar. Ayetler, içerdikleri konulara göre ya şiddetlenınekte veya 
yumuşak bir ahenk sergilemektedir. Hatta sfireler dahi, içerdikleri konularla 
uyum arz eder, onlar da, konularına paralel bir ses ahengi sergilerler, ya 
rahatlatan, akıcı ve dinginlik veren, ya da uyarıcı, sert ve acıklı bir ses ortaya 
koyarlar. 

3. İstiare 
Kur'an'da anlamı takviye eden unsurlardan birisi de, istiare sanatıdır. 

İstitire, arada bir alaka bulunmak şartıyla bir sözO, benzerlik ilgisiyle kendi 
anlamı dışında kullanmaktır.36 

LUgat anlamı birinden bir şey ödUnç isteyip almak olan İstitire, bir kelime 
veya terkibe, milbalağa ve teferruat sağlamak için, aralarında anlam açısından 
ilgi bulunan iki kelime veya cU.mleyi aralarındaki benzerliği zikretmeyerek 
·birini diğeri yerinde kullanmak, ona temel anlamının dışında yeni bir anlam 
vermektir.37 Bu şekildeki bir ifade, söze etkinlik ve zenginlik kazandırır. 
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İstü1re, açık if~deden daha fazla etki gücüne sahiptir. İslitire yoluyla 
okuyucunun ve dinleyicinin tasavvur ve tahayyüiU zenginleşir. Anl~a ait bu 
zihni hareket, amaca, şaşırtıcı yollardan vardığından okuyucuyu etkisi altına 
alır. Bundan dolayı İsticire, bayağı bir söze dahi bir parlaklık ve revnak katar.38 

Kur'an, bUtUn insanlığa inmiş bir kitap olduğu için herkesin tatmin olacağı 
değişik anlatım Usluplannı kullanır. Kur'an düz ve sade bir anlatırnla avaını 
tatmin ederken, mecaz, teşbih, istiare gibi edebi tarzlar la, ifadeye bir güzellik ve 
Jetafet verir, havası heyecanlandırır, onlar için zengin bir anlam ufkunu açar. 
İşte bu tarz anlatımlarda istiareler .azımsanamaz bir fonksiyon ifa ederler. Böyle 
ifad_~l~r, e(Hp ve şair gibi hissiyatları keskin, duygular1-narin İnşanları hayran 
bırakır, sıradan insana hoş bir laf dedirtir. İstilireler vasıtasıyla herkes kendi 
dünyasına ait bir çok tonlar görür ve dersler çıkarır. 

İstidre, ruh hallerimizi, ödünç de olsa dış dünyada onunla benzerlik ilgisi 
içinde olan şeylerle ifade etme imkanını sağlamaktan alır. Zira hissiyatımızın 
tanıttığı · alemle iç dünyamız arasında geçiş; ifadesini ancak istiiirede bulur.39 

Bundan dolayı istiiire zengin olan iç dünyamızın, ince olan hissiyatımızın 
tercümanıdır. lstiôrede, her ruh kendi dünyasına ait bir esinti, hissiyatma hitap 
edecek bir tablo ve ton imkanı sağladığından dolayı Kur'an istiareli bir çok 
ifadeye baş vurur: 

. .)_0_,...ıı.)J_,ıı ~-' Juıı rA.)J_,ti4...4ill r~ (A_,! ~ 
.)_,;yJı ..ü:)l ~ A....,iill r.Jl-J tw .:ı.t. c.si ı~_, 

" (Firavun), kıyamet gününde kavminin önüne geçecek ve onları ateşe 
götiirecektir. Ne kötü varış yeridir orası. Onlar hem bu dünyada hem kıyamet 
gününde lanete uğl·atıldılar. Ne kötu ödül 1 destektir onlara verilen ödül 1 
destek " (Hud, Il/98-99) 

Bu ayette bir istiôre-i mekniyye 1 kapalı istiôre vardır. Çi.lnkü "viirüd" 
kelimesi, asıl itibarıyla susuzluğu gidermek için suya gitmeye denir. O halde 
ateş, bu istiarede gidilen bir suya benzetilmiş, mUşebbehUn bih hazfedilmiş, 
onun levazımından olan vururl ile kendisine işaret edilmiştir.40 Asıl olarak 
"viirüd" da, susuzluğu dindirmek, ciğerleri serinietmek var. iken, bu şekildeki 
bir ifade de susuzluğun şiddetlenmesi, ciğerlerin yanınası vardır.4 ı Ayet 
sonundaki "Ne kötü varış yeridir orası "ifadesi, ne köti.l sud ur o varılan ateş 
anlamında olup, Firavun'un işinin sonunun böyle ciğer yanması, ona tabi olan 
kavminin ne kadar köti.l bir sonuca uğrayacağını vurgulamaktadır.42 

Bu ayetler, Hz. Mfisa'nın (a.s.) Firavun ve kavminin ileri gelenlerine 
gönderildiğini ve onların birlayetten yüz çevirdilderini ve kavminin Firavun'a 
tabi olduklarını, Firavun'un işinin, sonucu iyi olan arnellerden olmadığını 

hikaye eden bir ayetten sonra gelmesi, çok anlamlı bir ni.lkteye de işaret 
etmektedir: 

Firavun yönetici konumunda olduğu için onun söylediği her şeyi kendi 
kavmi mantığına vurmadan, emredildikleri hususu tefekkUr si.lzgecinden 
geçirmeden olduğu gibi yapıyorlardı_43 Bundan dolayı ayet, kavmi, tefekkUrden 
noksan bir si.lrüye, Firavun'u da, sUrUyU güden bir çobana benzetmiş. Çoban 
nasıl sürüyü istediği yöne yönlendiriyorsa Firavun'da kendi kavmini dünyada 
böyle yönlendirdiğinden dolayı, ahirette de yönlendirecek ve kavmini kötü bir 
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çoban gibi sürü halinde ateşe götürecektir. Peşinden gelen ayette de Firavun 
tebaası için, "ne kötü ödüldür 1 destektir onlara verilen ödül 1 destek" şeklinde 
beliğ bir istiare ile onların Firavun tebaası olmalarının bedeli, sonu ateş olan bir 
ödül alınaya benzetilmiştir. 

Aşağıdaki ayette de benzer bir istiare vardır: 

:i_, lA .C.\S .w ·ı w:b. . \:ol .J • .) _,.. ()A J 
11 Ama tartisı hafifgelen bir kimsenin anası Haviye'dir 11 

( Karia: 101 18-9) 
Bu ayet, hesap gününde tartısı hafif gelen kişinin varacağı yeri, kucağına 

sığınacağı ana vatanının cehennem olacağını ifade ederken, kullandığı istiare 
vasıtasıyla acıklı bir azabı, yürekleri ihtizaza getiren bir manzarayı daha etkin 
bir tarzda vurgulamakta ve etkisini ziyadeleştirınektedir. 

Çocuğun, tehlikeler zamanında kaçacağı, sığınacağı yeri, ana kucağıdır. O, 
insan için sığınılacak en emin yerdir. Çünkü anne, fedakarca eviadını her türlü 
tehlikelerden korumaktadır. İşte cehennemin yüreklere korku veren bu gibi 
ınanzarasıyla birlikte, çaresizlikten, başına gelen tehlikelere karşı koyamayan 
insanın ana kucağı gibi sığınılacak emin bir yer ararken, böyle ateşten bir 
kucağa, cehennemin !kucağına düşmesi şeklindeki bir tasvir, anlatım ve tasvirin 
en son sınırını temsil etmekte, anlatılanın nefısteki etkisinin son kerteye kadar 
varmasını sağlamaktadır. 44 

Şu ayet de, bu bağlamda değerlendirilir: 
~ ~~ yik ~l:ı J' ~~~ı ~t:i ~.u.~ ı_s-.9 ı_,_fo 0:!~1 Jl);! 'JJ 

"İnkar edenler ise ansızın o saat (kıyamet veya ölüm) kendilerine gelinceye 
yahut o akfm 1 kısır günün azabı kendilerine gelinceye kadar o (Kur'a)ndan 
yana, kuşku içinde olacaklardır. " ( Hac, 22/55) 

Nisdburf'ye göre bu istiarelerin en güzelidir. Çünkü "akim" kısır olan, 
doğurmayan kadındır. Sanki Allah, " akim gün" ifadesiyle bu günü, kısır 
kadına benzetmiş ve böylece bu rünün, arkasında başka gün ve gece olmayan 
bir gün olacağını vurgulamıştır.4 Çünkü artık zaman geçmiş, teklif bitmiştir. 
Bir nevi günler, geeelerio çocukları kılınmıştır. Bu gün, günler arasından kısır 
kılınmıştır.46 

Görüldüğü gibi " akim" Iafzı, ayete öyle bir canlılık ve veciz bir ifade 
yüklemiştir ki bu ifadeden daha gilzel ve meraını aniatınada daha şümullü başka 
bir ifadeyi bulmak mümkün değildir. ifade, o kadar özgün ve kapsayıcıdır ki, 
artık bundan sonra hüsrana uğrayanlar yeniden içinde çalışacakları, ahirette 
yararlı işleri yapmak suretiyle mtikafata nail olacakları, peşinden başka bir 
günlin daha olmadığı gün gelip çatmadan, o son günün büsranı iyice kendilerini 
hasret içine sokınadaın inanmayacaklarını ifade eden bir sürü laf kalabalığı bu 
ifadeyle önlenmiş olmaktadır. 

Şu ayette de, benzer üslup vardır. 
t:.c.ı)W_,.ı..;~~ u~ ..:.ıi_,..;.JI_, A....l,ıill ?'~~ ~ ıfo.)'JI_,.y; (Y....ıJlii_,.J.l! L._, 
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"Allah'ı gereği gibi bilemedi/er. Halbuki kıyamet günü yer, tamamen O'nun 
avucu içindedir, gökler de .sağ eliyle 1 kudretiyle diirülmiiştür. O, onların ortak 
koştuk/arindan uzak ve yücedir. "(Zümer, 39/67) 

Bu ayet, Allah'ın azaınet ve kudretinin kemalini temsil eden bir ifade 
sariatını içermektedir. Akılları hayrete düşüren gök ve büyük gezegen gibi 
kitleleri avucunda tutan bir varlık olarak Allah'ın kudretine nispetle, biinların ne · 
kadar küçük olduklarını temsil eden bir örnektir. 47 Yani yer ve gök, cirimleriyle 
biriiiete Allah'a kudretine nispetle avucuna toprak alan bir şahsın avucunda 
tuttuğu bir tutarn kadar küçülctür. 

Görüldüğü gibi Kur'an'da an)atılanda hem sanat hem dini gayeye cevap 
··· · veren bir ah imk vardır. Sariat olayı -oy le canlandırıy6r ki, olay irisan gözü 

önünde şekilleniyormuşçasına bir intiba veriyor. Aynı zamanda bu, dini gayeyi 
· de yerine getiriyor. O da, anlatım, Allah'ın azarnet ve heybetini gönüllere 
yerleştiriyor. Gaibte olanı bu şekilde mevcutmuşçasına, göz önünde cereyari 
ediyorınuşçasına canlandırma, vicdana dokunur ve imanın kalbe yerleşmesine 
zemin hazırlar. Kur'an bunda ne kadar başarılı olmuştur ... 

Sonuç 
Kur'an ayetlerinde anlamı güçlendiren teşhis-intak, ses-anlam uyumu, istiare 

gibi unsurlar, hikaye edilen olayları ve manzaraları, en canlı bir hale getirmekte, 
onlara bir hayat ve ruh vermektedir. · 

Kur'an hangi konuda söz söylerse söylesin, onun için en özgün ifadeyi 
seçer, onda anlamı hissettirir, onu lazım geldiği hassas bir bağlama yerleştirir. 
Aynı zamanda Kur'an ifadeleri en seçkin kelimeleri içerir. Bunlar da, her ne 
kadar herkesin bildiği harflerden oluşsa da, seslerin en güzellerinden, yerine 
göre en güzel nağmelerinden oluşur. Böylece Kur'an sözü, en özgün anlamda, 
en güzel bir ahenkte, en canlı . .. bir dokuma ile dizilmiş, lafız anlamın, anlam 
lafzın aynası olmuş bir kitapt!r .. 

Ayetlerin anlamları, bir çok mana için ilham kapısı açacak tarzda mecaz, 
teşbih ve istiarelerle zenginleştirilmiş, bunlar, Kur'an'ın anlamına kuvvet ve 
heybet kazandırmış, onu söylenen en güzel kelam haline getirmiştir. 
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Abstract 
There are many parts (chapters, verses) in the Qur'an which strengthen its 

meaning. S ome of them are; personification (tashkhfs)-make the good s pe ak 
(intaq), word-meaning harmony and metaphor. The Qur 'an animat es, and nar
rates with lively descriptions in its text, and gives life and spirit (soul) by us ing 

personification- have the good speak method. Words are in accord w ith the 
meaning. For example, the verses explaining he/! and punishment have a 

strong stress confirming the me an ing where as the verses deseri b ing para d ise 
and reward exhibit a quiet andfluentvoice and rhythm. Metaphors make also 

stronger the meaning of the Qur 'an by en haneing human imagination and mak-
ing the phenomenon and subjects more influential on the individual. 


